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Η ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ
Σπανιως ασχολούμεθα σήμερον μέ τούς βίους τών 'Αγίων 

καί σπανιώτερον αί φέρουσαι εν ό'νομα συνδεδεμένον μέ την 
χριστιανικήν θρησκείαν έλαβαν ποτε την περιέργειαν νά 
εξετάσουν καί μάθουν την ιστορίαν τής 'Αγίας, εις μνήμην 
τής οποίας έπροικίσθησαν μέ το όνομα αύτο'. ’Ά λλω ς τε 
έχουν γίνει το'σον τής μόδας αί παραλλαγαί τών ονομάτων 
καί τά  υποκοριστικά καί συγκεκομμένα αυτών, ώστε πολ-  
λαί από τάς Νίνας καί τάς Κάκιας καί τάς Καίτας καί 
τάς Ντίνκας, αί όποΐαι έώρταζαν προχθές, θά έμάνθαναν 
ίσως διά πρώτην φοράν τό πραγματικόν των ό'νομα.

Τά προγράμματα τών σχολείων σιγοΰν έν γένει ως πρός 
τό κεφάλαιον αύτό. Καί εάν τά  παιδία έξοδεύουν έν καί 
δύω έτη, διά νά μάθουν μέ κάθε των λεπτομέρειαν την 
ιστορίαν την εντελώς άχρηστον καί είς πολλά σκανδαλώδη 
τών Εβραϊκών ονομάτων τής 'Ρουθ καί τής 'Ραχήλ  καί 
τής 'Ρεβέκκας, τά  όποια δέν έχουν καμμίαν σχέσιν μέ τήν 
χριστιανικήν ιστορίαν, δέν διαθέτουν ούτε ένα μήνα είς τήν 
μελέτην τών χριστιανικών ονομάτων, ή ιστορία τών οποίων' 
είναι πολύ πλέον ωραία καί συγκινητική καί έξαίρει καί 
άναδεικνύει τό μεγαλειον τής γυναικείας ψυχής, έφάμιλλον 
πρός τό τής ανδρικής.

Δέν θά λησμονήσω ποτέ τήν έκπληξιν μιας φίλης μου, 
οταν, πρό χρόνων, έπισκεπτόμεναι μίαν πινακοθήκην του

Μιλάνου, ευρεθημεν πρό τής είκόνος του 'Ραφαήλ, τής π α -  
ριστώσης τήν μνηστείαν της '-Αγίας Αικατερίνης. Πώς! ή 
Α γία  Αικατερίνη είχε μνηστευθή ! μέ έρωτα ή φίλη μου, 

η οποία κατα περίεργον συμπτωσιν έφερε καί τό ό’νομα τής 
μ.νηστής του Χρίστου. ’Α λλά  που είναι ό μ.νηστήρ καί ποιος 
είναι ; *

Η φιλη μου ήτο κόρη μορφωμένη, πτυχιοΰχος, έγνώριζε 
ξένας γλώσσας καί αρκετά έξυπνη. Ή  Α γ ί α  Αικατερίνη, 
η οποία επί τέλους δέν ήτο κανέν μωρόν καί θρησκόληπτον 
γραϊδιον, αλλά νεα καί ωραία καί εύφυής καί σοφή καί ρή- 
τωρ μοναδική,δέν ώφειλε νά τής είναι άγνωστος, άφοϋ μ ά 
λιστα τόσην σχέσιν είχε μόνη ίσως αυτή μεταξύ δλων τών 
Αγίων γυναικών μέ τά  Ε λλη νικά  γράμματα. Καί άφοϋ 

ακόμη είς δλον τόν πολιτισμένον κόσμον, αύτή έτάχθη ή 
προστάτις τών Παρθεναγωγείων, ώς οί τρεις ίεράρχαι τών 
σχολείων τών άρρένων.Καί έπί τέλους άφοϋ αύτή ώρίσθη ώς 
προστάτις κάθε γεροντοκόρης, δν καί άπέθανε νεωτάτη,  
ίσως διότι διά τής μνηστείας της μέ τόν Χριστόν ήγίασε  
καί ευλόγησε τήν αγνότητα τής παρθενίας καί μέ τό π α 
ράδειγμά της ήνοιξεν ένα δρόμον δράσεως καί αύταπαρνή-  
σεως καί χριστιανικής άγάπης είς πάσαν γυναίκα άγαμον.

"Ολα αυτά έμειναν καί μένουν πρά γμ α τα  άγνωστα διά 
τά Ε λλη νικά  Παρθεναγωγεία καί τάς μαθήτριας των καίτάς 
πολυπληθείς Αίν.ατερίνας τής Ε λλάδος.Κ αί ή Έ λληνικω τά-  
της καταγωγής καί μορφώσεως Α γ ί α  είχε λησμονηθή έν-  
τελώς διά τήν έπιρροήν, ήν ήδύνατο νά ε χ γ  έπί τοϋ γυναι
κείου μας κοσμου, οταν αίφνης προ δωδεκαετίας, ή πρώτη 
συλλαβοΰσα τήν ιδέαν τής ίδρύσεως έν Έλλάδι. ’Ασύλου Έ ρ -  
γατίδων κ. Ν αταλία  Σούτσου, ή μεγάλη και άκούραστος 
αύτή φιλάνθρωπος, έδωκεν είς αύτό τό ό'νομα τής Α γ ία ς  
ώς τόν ώραιότερον τίτλον τοϋ ίδρυθέντος ’Ασύλου.
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’Από τότε η 'Α γ ία  Αικατερίνη, η εξόριστος των έλληνι- I 

κών Παρθεναγωγείων, η άγνωστος εις τάς πολυπληθείς λε- ι 

γεώνας των όρωνύρων της, έγινεν η κορωνίς και τό σερνω- 

ρα κα ί ή ποοστάτις των πτωχών εργατικών, το Άσυλον 

των οποίων, πτωχόν,προηχθη οσον ολίγα, χωρίς δωρεάς καί 

κληροδοτηρατα καί περιουσίαν καί έπισηρους προστασίας.

'Υπό την στέγην, ην αγιάζει καί έξιδανικευύει τό ονορα 

της ωραίας Παρθένου, η οποία διά την θρησκείαν της Ά -  

. > γάπης έγκατέλειψε καί πλούτον καί γένος καί ρέλλον ευ

τυχές καί ρέ τον σταυρόν επί του ωρου και ρε την χρυσήν 

■ γλώσσαν, την έφάριλον του Χρυσοστόρου, προσηλύτισε χ ι

λιάδας κόσρου εις τόν χριστιανισρόν, ύπό την στέγην του 

‘τυγχάνουν σηρερον προστασίας υπέρ τάς εξήντα εργατι- 

ρ.δας, α ί όποϊαι έρχονται από τάς επαρχίας και από τηνδου- 

,, ίη ν  Ε λλάδα  ενταύθα προς έκράθησιν τέχνης γυναικείας καί 

Ιντιρον του ρεύ,λοντος των εξασφαλισιν.

Ή  έορτητης'Αγίας Αικατερίνης έγινεν η έπίσηρος έορτη του 

’•''’Ασύλου, τό όποιον στολισρένον ρέ άνθη καί ρύοτα καί ρε 

την ύραίαν νεότητα τών πολυπληθών και εργατικών κορι- 

' τσιών, τα όποια φιλοξενεί, τελεϊ 'Αγιασρόν καί δέχεται 

■ .πάντα ξένον έπιθυρούντα νά λάβγ ρέρος εις την εορτήν καί 

νά γνωρίσγ τά καθέκαστα της εύεργετικης του δράσεως.

'Υπό την προστασίαν της ώραίας καί σοφής 'Α γ ία ς τίθεται 

από σηρερον καί άλλο ΐδρυρα, σχετιζόρενον ρέ τό "Ασυλον 

κατά τούτο, ότι καί αυτό ύπέρ της έργάτιδος ίδρύθη καί 

την ρόρφωσιν της ψυχής κα ί του πνεύρατος της πτωχής 

κόρης του λαού σκοπεί Είνε τό Κυριάκόν Σχολεΐον, τό όποιον, 

ίδρυθέν προ δεκαπενταετίας περίπου καί λειτούργησαν έπι I 

έπταετίαν αύτοτελές, είχε ρετά ταϋτα συγχωνευθγ ρέ την 

Έπαγγελρατικην καί Οίκοκυρικην Σχολήν της Ένώσεως

τών Έλληνίδων. I

Σηρερον, ότε ή Σχολή έξησφάλισε διά καθηρερινης δ ι

δασκαλίας την ρόρφωσιν τών τεχνιτριών ραθητριών της, φυ

σικόν ¡το  νά συνεχίστι τά ραθηρατα της Κυριακής, είδ ι- 

κώς διά τάς έργάτιδας, αί όποϊαι εργάζονται εις τά παν

τοειδή εργοστάσια τών ’Αθηνών, καί αί όποϊαι αναλφάβη

τοι καί άγράρρατοι και τας στοιχειώδεις γνώσεις, τας α

ναγκαίας διά πάντα άνθρωπον δέν έχουν, καί εις τό έργον 

των ένεκα της άραθείας των δέν εύδοκιροΰν καί ανυπερά

σπιστοι κατέρχονται εις την καθηρερινην βιοπάλην, ή όποια 

τόσας δυστυχείς παρασύρει εις τό κακόν.

'Η  'Α γ ία  Αικατερίνη, ή όποία τόσον έπάλαισεν ύπέρ της I 

θρησκείας της ’Αγάπης, ή όποία κατηλθεν εις αγώνα ρέ 

τούς έπιφανεστέρους της ’Αλεξανδρινής έποχης σοφούς, ή 

όποία ύπηρξεν ή θερελιώτρια της θρησκείας του Χρίστου εις 

την πόλιν, ητις ρετά την πνευρατικην κατάπτωσιν τών 

’Αθηνών, έδοκίρασε νά συγκράτησή τό καταρρέον οίκοδό- 

ρηρατης αρχαίας σοφίας,ή 'Α γ ία  Αίκατερίνηλοιπόνή κόρη η 

σθεναρά καί ή άηττητος, είναι ό ισχυρότερος γυναικείος 

τύπος, τόν όποιον ή βιοπαλαίστρια της σηρερον οφείλει νά 

έχν) ώς ύπόδειγρα. Άδιάφορον άν εκείνη ¡το  σοφη καί η 

,έργάτις βιοπαλαίστρια της σηρερον είναι άσοφος. Άδιάφο- 

ρον άν εκείνη ητο εύγενης καί πλούσια καί σηραίνουσα καί 

αύταί π τω χαί  καί άσηροι. Αύταί ώς καί εκείνη καλούνται

νά άγωνισθούν εις την ζωην, αγώνα βεβαίως ταπεινότερον 

καί έγωϊστικώτερον, εις τόν όποιον δρως νικά και εδώ η 

άρετη καί θιαρβεύει η θρησκεία της αγαπης.

ΑΠΟ ΤΟ Τ Α ΞΕ ΙΑ Ι  ΜΟΥ
'II Β ε ν ε τ ία
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Εις την Βενετίαν έγέλασα πολύ. Ά π ο  τα παιδικα ρου, 

τά ρικρά ρου χρόνια δέν γσθάνθην την χαράν, την άπόλαυ- 

σιν του γέλωτος, τόσον πληρη καί τελείαν, οσον κατα τας 

όλίγας ήρέρας της έκεϊ διαρονης ρου.

Εις την Ελλάδα  γελώρεν τόσον ολίγον και τοσον κατα 

συνθηκην, ώστε δέν είναι δυνατόν παρά κάθε άνθρωπος ό 

όποιος εύρίσκεται εις όραλάς σχέσεις ρέ την συνείδησίν του 

νά ρην αισθάνεται ώς ρίαν δίψαν γέλωτος.

Ε ις την Βενετίαν οπου δλα γελούν, ολα φαίνονται εύ- 

θυρα καί ζωηρά, γελά κανείς ρέ την ιδίαν δρεξιν και απο- 

I λαυσιν,ρέ την όποιαν θαυράζει τά κάλλη του Αγιου Μαρ- 

I κου καί τάς εικόνας του Τισιανοϋ και του Τιντορετου.

"Ενα βράδυ,ρετά ρικράν διαρονην εις τό καφφέ F lorian  
άπεφασίσαρεν ρετ’ άλλων συνταξειδιωτών ρας νά περιελ- 

θωρεν την πόλιν ύπό τό φώς σεληνολουσρένης νυκτός ρε 

γόνδολας. "Οταν έξηρχόρεθα της πλατείας διά τών απέ

ναντι τοΰ 'Αγίου Μάρκου κιονοστοιχιών, έχάσαρεν ρίαν από 

τάς συνταξειδιώτιδάς ρας. Ή το  η όλιγώτερον ένδιαφερο- 

ρένη ρέ τά ώραϊα θεάρατα της Βενετίας καί η νοσταλ

γούσα, ώς έλεγε, την προκυραίαν της Φονικής πατριδος της.

Έστράφηρεν, φυσικά, όπίσω πρός άναζητησίν της, όταν 

αίφνης την άνεκαλύψαρεν νά στέκεται ώς εις έκστασιν ύπο 

τό αψιδωτόν νταντέλωρα της εξόδου ρεταξυ δύο κιόνων. 

Θαυράζω τόν "Αγιον Μάρκον, ρας είπε, δικαιολογουρενη 

δ ιατί έρεινεν όπίσω. Έκυριεύθην από γέλωτα άκράτητον.

I Έγέλασα, έγέλασα τόσον, οσον ίσως δέν είχα γελάσει ποτε. 

Ή  σεληνη ητο άκόρη χαρηλά καί ό "Αγιος Μάρκος έπλεεν 

εις τό σκότος.Καί ενώ τότε έγέλασα διά την παραδοξολογίαν 

αύτην* σηρερον ευρίσκω δτι είχε δίκαιον. Βεβαίως και εις 

τό σκότος άκόρη ό "Αγιος Μάρκος, ώς διαγράφει τάς σκιά? 

τών στρογγυλοτητων καί τών καρπυλών του, έχει έν ςεχω- 

’ ριστόν, εν άσυνείθιστον κάλλος. Έν τούτοις έπειδή έζητουν 

αιτίαν διά νά γελάσω, έγέλασα πολύ. Κ α ί έπειδη ό γέλως 

είναι ρεταδοτικός, ηρχισαν νά γελούν ‘ όλοι, άκόρη και %

ποοκαλέσασα τόν γελωτα.

' Μέ την καλήν αύτην καί εύχάριστον εύθυρίαν έλάβαρεν 

θέσεις εις δύο γόνδολας, ένω σοβαροί καί άκίνητοι ώς ραύρα 

άγάλρατα οί γονδολιέροι ρας έτοποθετοΰντο έπί της πρώ

ρας ορθοί, άκαρπτοι,βυθίζοντες ρυθρικώς τό ροναδικόν κουπί 

των εις την θάλασσαν, χωρίς κόπον, χωρίς προσπάθειαν, ώς 

πηδαλιούχοι ράλλον, παρα ως κωπηλαται.  ̂ ^

Εύθύς οπου αί γόνδολαι ώς θαλάσσια ραύρα κητη,ρέ την 

ούράν έστραρρένην πρός τά έπάνω, άρχισαν νά σύρωνται εις 

τό ησυχον νερόν, σκορπίζουσαι χειράρρους διαραντιών ει? 

I κάθε κίνησίν των, η εύθυρία ρας έπαυσε. Τά  γελοία διε-
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δέχθη σιγη ρακρά, την οποίαν δέν διέκοπτε τίποτε άλλο 

παρά ό έλαφρός ρόχθος του νερού εις κάθετου κουπιού κίνη- 

σιν! Διεπλέαρεν την Μεγάλην Διώρυγα. Ή  σεληνη ανηρ- 

χετα ποός τόν ορίζοντα όπισθεν της άνατολικης πλευράς, 

φωτίζουσα άπλέτως την άντικρύ όχθην καί τόη"ρισυ ακριβώς | 

της θαλασσίας λεκάνης, η όποία έσπινθηροβόλει, ως εις - 

κάθε'κίνησιν του νεροΰ, νά ηναπταν εις τα βκθη της ρ ρ ι 

άδες άσηρένιων λαρπάδων. Τό ύπό σκιάν νερόν άκινητον, | 

ραΰρον,ώς πίσα άναλυρένη, ώς έβενος άποκρυσταλλωρενος, 

ώςίασπις ρευστοποιηρένος, έφαίνετο περικλεΐον εις τους σκο

τεινούς κόλπους του άγριόν τ ι καί ύπερηφανον ρυστικόν. ^

Τά παλάτια, σκοτεινά καί αύτά έπί της πλευράς αυτής 

παρέτασσον τούς ραύρου; όγκους των, ρέ τά όδοντωτα προς 

τά έπάνω τείχη των ώς γιγάντια φρούρια ρεσαιωνικα. Ε ις 

άπόστασιν δέκα βηράτων άπό αύτά καί καθ’ ώρισρενα δια- 

στηρατα, τό ίν άπό τό άλλο,έξεφύτρωναν άπό τό βάθος της 

θαλάσσης οί λευκοί στύλοι τών φανών, οί χαράσσοντες τα 

όρια τών έπί του θαλασσίου δρόρου δικαιωράτων έκαστου 

ιδιοκτήτου ρεγάρου. Μακροί, λεπτοί καί άκαρπτοι ώς ησαν 

ώροίαζαν εις τό σκότος ρέ λιποσάρκους καί άχειρας σκελε

τούς, καταληγοντας εις χονδράς κεφαλάς καί φυλάσσοντας 

άγρύπνως τό παράδοξον ρυστικόν του σιωπηλού σκοτους. 

"Ενεκα της σελήνής, τά φώτα -¡σαν σβυστά καί α ί εις τα 

ξύλα των δερέναι καί λικνιζόρεναι ραϋραι γονδολαι ρε της 

ραύρες εις τό ρέσον κουκούλες των έδιδαν εις την πλευράν 

έκείνην της διώρυγος την ιδέαν πενθίρου συνοδείας κοσρου

άγνωστου καί καταχθονίου. Τ. , * '
’ Τό θέαρα αύτό ¡το  άπείοως ρελαγχολικόν. Κ α ι ορως ρε 

εΐλκυε κα ί ρέ συνεκίνει καί ρέ έγοητευε καί σχεδόν εκρα- 

τ0υν την άναπνοην ρου διά νά ρην άφυπνισθώ, νά ρην συνελθω 

άπό την έκστασιν τάν στενόχωρον, τά)ν σχεδόν οδυνηραν, 

εις την όποιαν ρέ είχε βυθίσει. Αίφνης ε"ν ασρα, «ς τας 

άονάς ησυχον καί δειλόν ηκούσθη όπίσω ρας, κατι ως προ

σευχή καί ώς έπίκλησις. Έφαίνετο ώς νά έξηρχετο άπο το 

βάθος της θαλάσσης καί ώς νά συνωδεύετο άπο ριαν παρά

δοξον ρουσικην, της όποιας όργανα έφανταζόρην ρόδινα 

κογχύλια καί χορδάς άλυσσίδας άπό ραργαριταρια. Το ασρα 

έξηκολούθει τώρα ζωηρότ.ρον καί ή δειλά φωνη εσβεσθη 

ύπό ρίαν ρελωδικην συρφωνίαν χορού, οστις επανελαρβανε 

τάν πρώτην στροφήν. Κ α ί ένω οί συνοδοί ρας εστραφησαν 

ώς ηλεκτρισρένοι πρός τά όπίσω, έγώ έκλεισα  ̂τα ρατια, 

έρρένουσα εις την ρελαγχολικην καί ηδονικην έκστασιν, ι, 

την όποιαν ρέ είχε βυθίσει η είκών τού σκοτους. Μεσα εις

εν δευτερόλεπτον έφαντάσθην την πένθιρον συνοδείαν των 

-ονδολών άποτινάσσουσαν τούς ραύρους πέπλους της και 

έρψυχουρένην άπό πληθοςίλευκοφορερένων νυρφων, αι οποιαι

έψαλλαν τό ώραϊον καί περιπαθές άσρα.

"Οταν άνοιξα τά ’ράτ ια ,τό  φανταστικόν θεαρα ειχε δι  ̂

δ ε χ θ η  ώραία είκών πραγρατικότητος. Μ ια αλυσσις απο 

γόνδολας φωταγωγηρένας,ρέ ρικρούς ένετικους
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1 άσρατα έπηκολούθησαν ζωηρότα^αι ρονωδίαι τών πλέον 

γνωστών ρελοδραράτων, καί αύτάς πάλιν τραγουδάκια και 

ΟΕΠΖΟηβΠΘ έν χορώ, άπό έκείνας ων τό γοητευτικόν ρυστι

κόν κατέχουν ρόνον οί Ιταλοί. ;

Φυσικά η ζωηρότης κα ί η χαρά της τρελλης έκείνης  ̂νεο- 

τητος ρετεδόθη καί εις την ίδικην ρας συντροφιάν. "Ολαι 

ααί όλοι έρουρρούριζαν κάτι, καί ρέσα εις τάν ψυχήν ρας 

άφυπνίσθη κάθε ρούσικη χορδή καί έρπνευσις, η οποία φύσει 

ένυπάοχει καί εις τούς πλέον άρούσους άκορη.

ΐΐροσεκολληθηρεν εις τά πλέοντα ρέσα εις την^ χρυσήν 

φωταψίαν των καραβάκια, καί έλούσθηρεν και ηρεις  ̂ ρεσα 

εις την χαράν, τάν όποιαν έσκόρπιζε τό εόθυρον άσρα των.

Ή  σεληνη, η όποία εΐχεν άνέλθει έπί τέλους άρκετα 

ύψηλά, έστόλιζε τώρα ρέ χιλιάδας διαραντάκια κάθε ρυτι- 

δωρα της διώρυγος, κάθε έλαφρόν κυρατισρόν τού νερού, 

παρέλασις τών φωτεινών γονδολών, έγέννά ρέσα εις το̂  νερον 

αίαν άλλην παρέλασιν άπό παλατάκιά φανταστικα, τα 

όποϊα έοαίνοντο ώς νά ¡σαν κτισρένα άπό όγκολιθους τοπα- 

ζιών κα ί ρουρπινιών καί σαπφείρων. Τά ρεγαλα αληθινα 

παλάτια, τά λουόρενα ύπό τό λευκόν φώς της  ̂ σελήνής, 

έξετυλίσσοντο κα ί αύτά άνεστραρρένα ρέσα εις την διώρυγα 

ρέ τάς κορυφάς των τάς δαντελωτάς ώς θερελια, ρε τους 

πυργίσκους των τούς αίχρηρούς, συρορένους ρε τας κινάσεις

τάς άντανακλάσεως' ώς λευκούς δ ο ρ υ φ ό ρ ο υ ς  έκτελουντας α

θλητικά άλραταρέ τάς κεφαλάς κάτω καί τά πόδια επάνω.

Α ί γέφυραι, αί όποϊαι ένόνουν τάς δυο όχθας, εζωγραφ ζοντο 

ρέσα εις τό νερόν πού ρέν ώς άπεράντου πλάτους ρ̂αύρα 

ένετικά τρίχαπτα, πού δέ ώς άραβουργάρατα λευκά κα- 

νενός λησρονηρένου παλατ,ού τού Ποσειδώνος Α ι εκκλη- 

σίαι ρέ τά σχηρατα τά παράδοξα, ρε τα λευκά αγαλ- 

ακτα τών άγιων, τών παρατεταγρένων εις κάθε στασιν, 

ρέ τά ύψηλά κωδωνοστάσια, ρέ που και που εν χρυσουν 

άκτινωτόν της Παρθένου, άπεδίδοντο ρέσα εις τό νερόν ώς 

τεράστιαι νυρφαϊαι, ώς φυτά ύδρόβια σχηρατων παραδό

ξων, πλεγρένα έπάνω εις σηρατα καβαλιστικα, ενεχοντα 

αάτι τό ρυστηοιώδες καί τό έντελώς έξωτικόν. Ο ί λευκοί 

άγιοι, ρέ τού νερού τό ησυχον κύλισρα, πότε έφαινοντο ρα- 

κραί άσηρένιαι η ραρράρινοι'κανδύλαι, σκορπίζουσαι το 

Φώς τών χρυσών άκτινωτών των ρέσα εις την διώρυγα, και 

άλλοτε πάλιν πιερρότοι κρερασρένοι άπό τά ποδιά εις εν

άδιόρατον σχοινί. .
Τό σύνολον τού θεάρατος ¡το χαρά και απολαυσις των

ματιών καί έπάνω ύπό τόν ούρανόν, ό όποιος ώροιαζε ως

θόλος έσκαρρένος εις άπέραντον ρονόλιθον τουρκουάζ και

κάτω ώς άπεδίδετο εις τό βάθος τοΰ νερού ρ ια ατελείωτος

- λεκάνη "Οταν, άκολουθοΰσαι παν-άπο κυανήν ποίσ&λανην λεκάνη , , ,

τοτε τάν συνοδείαν τών φανοστολισρένων γονδολών, εστρα- 

φηαεν πρός τά όπίσω, η άνοικτη θάλασσα ρας έπεφύλασσε 

νέαν έκπληξιν. Έ κ ε ϊ πλέον ή σεληνη έκυριάρχει ένθρονι- 

σρένη ρέ ρεγαλεΐον βασιλίσσης εις τό̂  ρέσον τού Τρανού 

καί τοξεύουσα ρέ ρυριάδας άργυρα βελη όλα τα^περις. 

Ή  εύρεΐα λεκάνη της θαλάσσης είχε ρεταβληθ·? εις εν αση- 

ρένιον ψηφιδωτόν, άπέραντον, έπάνω εις τό όποιον άδαραν- 

τες καί ραργαριτάρια έξεκοκκιζοντο άνα πάσαν στιγρην
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εις χειμάρρους, οί ¿ποιοι δέν θά έξηντλούντο καί δέν θά 
ετελειωναν ειμη μ£ 'ΤΥ)ν άνατολήν του ήλίου.

Το Δουκικόν Παλατι με τά μαρμάρινα τρίχαπτά  του έ -  
καθρεπτιζετο δλον μέσα εις το νερόν μέ την παράταξιν των 
πρό αύτού ηλεκτρικών, καί μέ την άντανάκλασιν έξ άπο-  
στάσεως των δύω οβελίσκων, των προ της μικράς πλατείας,  
οί όποιοι έφαινοντο ως δύο φρουροί γιγάντειοι, ταγμένοι  
εκεί προς φύλαξίν του.

ΙΊεραν μακράν οί κήποι καί το L id o  καί τά άλλα νησά- 
κια εφαινοντο ως στοιχειωμένοι δράκοντες, οί όποιοι έπερί-  
μεναν την ημέραν διά νά ανακτήσουν τά  σμαραγδένια κ άλ
λη των καί  ̂την πνοήν της ζωής, την οποίαν έχαναν μέ την 
ηρεμον σιγήν της νυκτο'ς.

( Α£ ?ωταγωγημέναι γόνδολαι έστράφησαν καί πάλιν πρός 
τήν μεγάλην διώρυγα, ένω ήμεις διηυθύνθημεν πρός τ ή ν μ ι -  
κράν πλατείαν. Έ κεΐ,  επί της προκυμαίας, ακίνητος μέσα  
εις ^τά μαύρα ράκη του μέ το μακρόν άγκίετρι'του εις τό χέρι 
έγαντζωσε την γόνδολάν μας καί τήν έσυρε πρός τήν προ
κυμαίαν ενας από τούς πολλούς γέροντας έπαίτας, οί όποιοι 
ζουν απο τό σολδίον, τό όποιον τούς ρίπτουν οί έπιβάται  
καθε προσορμιζομένης γόνδολας. Δεν έγελούσαμεν πλέον  
τωρα., ως την στιγμήν, καθ’ ήν άνεχωρήσαμεν, ά λ λ ’ όλοι 
καί όλαι εύχαριστημέναι, ένθουσιασμέναι από τήν μεγάλην  
άπόλαυσιν, έσκεπτόμεθα πώς νά κατορθώσωμεν νά άλλάξω-  
μεν δρομολόγιον καί νά παρατείνωμεν τήν έκεΐ διαμονήν μας 
οσον τό δυνατόν περισσότερον καιρόν.

Μ ΗΤΕΡΕΣ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ
Β'.

Τό μικρόν έχει καλήν όρεξιν, καί επειδή είνε λαίμαργον 
τρώγει^πολύ. Εί'μεθα εύχαριστημένοι δ ι ’ αυτό καί νομί- 
ζομεν ότι οσον περισσότερον τρώγει, τόσον θά είνε ύγιέ-  
στερον. Πλάνη.

Ανακατετμείαι α ι .π ο λ λ α ί  τροφαί μένουν πολύν καιρόν 
εις τόν στόμαχόν του. Έ κ ε ΐ  αρχίζει ή ζύμωσις καί σχη μα
τίζονται άληθή δηλητήρια, τά  όποια κ α τ ’ άρχάς έρεθίζουν 
τά  έντόσθια, τά άκόμη λ επ τ ά .  Κατόπιν περνούν εις τό 
αιμα και εισχωρούν εις τά  άλλα όργανα τών όποιων τα -  
ράττουν τήν ένεργειαν. Τά παραδείγματα τών ασθενειών 
εις τά  παιδιά , τά όποια τρώγουν πολύ, δέν είνε σπάνια. 
ΙΙρεπει λοιπον να συνηθίσωμεν τό παιδίον ενωρίς, νά εύχα-  
στηται ακριβώς μέ τήν τροφήν εκείνην, της όποιας έχει  
ανάγκην.

Δ ι ’ εν παιδί τό όποιον εισέρχεται εις τό τρίτον έτος της 
ηλικίας του, ό ιατρός Μ Η ^ η  μας ορίζει τό τί πρέπει νά 
τρώγν). Πρώτον πρόγευμα- γάλα , ίνα παξιμαδάκι καί ολί
γον ψωμί. Δεύτερον πρόγευμα- αύγόν, ή κρέας, ή ψάρι, ή 
μυαλό, πουρέ από πατάτες ,  ψωμί καί 5 0  δράμια γ ά λ α .—  
’Α πογευμ ατινόν  1 0 0  δρ. γάλα ,  ίνα παξιμάδι ή ψωμί.—  
Δεΐπνον- ζουμί ή γάλ α  ή σούπα από ζουμί, χορταρικό ή 
κομπόστα από μήλα, 5 0  δράμια γάλα  καί ψωμί.

Ί ά  παιδία καθώς καί οί μεγάλοι, πρέπει νά τρώγουν

εις ωρισμενας ώρας. 'Υπάρχουν παιδιά, τά όποια εις κάθε 
τ τ ιΈ·Α ζητούν να φαγουν, και οί γονείς εινε εύχαριστηυ.έ- 
νοι οπου βλέπουν τά  παιδιά των νά έχουν τόσον καλήν 
όρεξιν, χωρίς νά σκέπτωνται ότι διά νά γίνγ χώνευσις πρέ-  
i m  νά έργασθή τό στομάχι καί επομένως θέλει καί αυτό 
αναπαυσιν μ,ετά τήν εργασίαν.

Ιδου παράδειγμα ενός παιδιού, του όποιου τήν ιστο
ρίαν διηγείτο ό ιατρός C om by. Εις ηλικίαν εξ ετών τό 
άγοράκι αυτό, τό όποιον άνετράφη εις τό Παρίσι έχει λαμ -  
πραν υγείαν,εινε παχύτατον καί ροδοκόκκινον. Βραδύτεοον 
τό έστειλαν εις τήν εξοχήν, όπου τρώγει από όλα καί εις 
όλας τάς ώρας. Ό τ α ν  μετά  παρέλευσιν δύω ετών επιστρέ
φει εις την οικίαν, υπαφερει διαρα,ώς από πόνους εις τό 
στομάχι και δέν χωνεύει τίποτε.  Διά νά τό θεραπεύσουν 
ηναγκασθησαν να το υποβάλλουν εις δίαιταν καί νά κανο
νίσουν τήν τροφήν του.

Απο ενωρίς επίσης πρεπει νά συνηθίζωμεν τά παιδιά νά 
τρώγουν σιγα και να μασούν καλά τάς τροφάς των. Αύτό 
είνε ,.ολυ σπουδαίου, διότι αι τροφαι αί όποΐαι έχουν μ α -  
τηθή καλά καί ποτισθή μέ άρκετόν σίελον, χωνεύονται εύ-  
κολώτερα. Οί πόνοι εις τό στομάχι οί τόσον συήθεις εις τούς 
μαθητας δεν έχουν άλλην αιτίαν παρά τήν συνήθειαν α υ
τήν νά τρώγουν βιαστικά. Καί όταν μιά φοράν συνηθίσουν 
να βιάζωνται να τρώγουν, δύσκολα έπειτα  χάνουν τήν 
συνήθειαν αυτήν.

Τό να προφυλαττωμεν τό στομάχι τών παιδιών, έν δσω 
εινε μικρά, είνε τό καλλίτερου μέσον καί ό μόνος τρόπος νά 
τά  κάμνωμεν δυνατά.

Ή  αύτή προσοχή πρέπει νά δίδεται καί εις τό ζήτημα  
τών φορεμάτων. Πολά/.ις οί γονείς εύρίσκονται εις απορίαν 
πώς νά ένδύσουν τά παιδιά  των, καί έρωτούν τόν ιατρόν δι’ 
αύτό. "Ας έξετάσωμεν λοιπόν τό ζήτημα.

Τα φορέματα δεν έχουν άλλον προορισμόν παρά νά προ-  
φυλαττουν την φυσικήν θερμότητα, καί ό L ieb ig , ό μέγας  
Γερμανός χημικός ειπε δικαίως, ότι τά  φορέματα ύπό τήν 
έποψιν της θερμότητος αντιστοιχούν μέ ποσότητά τινα 
τροφών. Ενας λαγός κουρεμένος τρώγει τρεις φοράς περισ
σότερόν απο τό συνηθες. Καί πράγματι ό οργανισμός μας 
είνε μηχανή θερμότητος τήν όποιαν προφυλάττομεν σκε- 
παζοντες^ τό σώμα μέ ανάλογα φορέματα. Ό λ α  τά υφά
σματα δέν τήν προστατεύουν έξ ί'σου τήν θερμότητα αύτήν. 
Κ ατά τάς παρατηρήσεις του ιατρού, τό μαλλίον άφίνει νά 
διέρχεται όλιγωτέρα θερμότης άπό τό βαμβάκι, τό βαμ
βάκι όλιγωτέρα άπό τό λινάρι, κάί τό λινάρι όλιγωτέρα από 
τό μετάξι. Ό  ιατρός BergOnie είχε τήν ιδέαν νά κ ατα
σκευάσω, ενα ψευτικον άνθρωπον, κενόν άπό μέσα, άπό χ α λ 
κόν,  ̂ τόν όποιον έγέμισε μέ νερόν ζεστό 37 βαθμών “καί 
τον έτοποθετησε μέσα εις ένα δωμάτιον μέ θερμοκρασίαν 12 
βαθμών. Ένδύων έπειτα  αυτόν διαφοροτρόπως, ήδυνήθη 
ουτω νά βεβαιωσν) ότι τά φορέματα τά  όποια προφυλάτ-  
τουν καλλίτερου άπό τό ψύχος εινε ή φανέλλα άπό μαλλί  
τών^ Πυρηναίων, κατόπιν έρχεται ή βαμβακερή φανέλλα, ή 
οποία υ π ’ αυτήν τήν έποψιν, πρέπει νά θεωρηθή καλλιτέρα 
απο τήν κοινήν μαλλίνην. Πρέπει λοιπόν νά ένδύωμεν τά
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παιδιά μας τόν μ.έν χειμώνα μέ μάλλινα φορέματα, ενώ τό 
καλοκαίρι τά  λινά καί μ ε τ α ξ ω τ ά . είνε άρκετά.

’Αλλά διά τά  καλοκαιρινά φορέματα γενναται άκόμη εν 
ζήτημα" τό τών χρωμάτων. Τά φορέματά μας πέρνουν έξω
θεν θερμότητα καί τό ποσόν της θερμότητος αύτής μ ε τ α 
βάλλεται άναλόγως μέ τό χρώμα του υφάσματος- εάν τό 
λευκόν άποροφγ 10 μέρη θερμότητος, τό κίτρινου άποροφά 
14, τό πράσινον 15, τό κόκκινου 16, τό γαλάζιο  19 καί 
τό μαύρο 2 0 .

Διά τόν λόγον- αυτόν ή υγιεινή μ,ας λέγει ότι τόν μέν 

χειμ,ώνα πρέπει νά φορώμεν, όταν έχωμεν άνάγκην νά προ- 
φυλάξωμεν την θερμότητα μας φορέμ,ατα μάλλινα σκούρα, 

ρτό δέ καλοκαίρι λινά καί άνοικτοΰ χρώματος, άφοΰ πρέπει 
. νά προφυλαχθώμεν άπό τήν θερμ.ότητα.

Άκολουθούντες τόν ’Αγγλικόν τρόπον, εις την άνατρο-  
φήν τών παιδιών, εί'μεθα βέβαιοι ότι δέν έχομεν νά κάμω-  
μεν τίποτε  καλλίτερου παρά νά ένδύωμεν τά  παιδιά μέ

- ελαφρά φορέματα βλας τάς έποχάς. Καί όμως ενας άπό  
τούς μ,εγαλειτέρους σοφούς καί φιλοσόφους της ’Α γγλία ς ,  ό 
H erbert Spenser, έχει σχηματίσει τήν πεποίθησιν, ότι ό

Ιτρόπος αυτός εινε άπαίσιος, καί ότι τά  παιδιά καί άκόμη 
καί αύτά τά  ζώα, τά  όποια ζητοΟμεν νά σκληραγωγήσω-  
μεν, έκθέτοντες αύτά άφρόνως εις τό ψύχος, υποφέρουν εις 

j τήν άνάπτυξίν των.
Οί 'ίπποι τής νήσου S hetland , γράφει εις τό βιβλίου του 

περί άνατροφής, υποφέρουν τό κρύο καλύάτερα άπό το ύ ςΐπ -  
, πους τών νοτίων μερών της ’Αγγλίας ,  ά λ λ ’ εινε νάνοι. Εις 
• τάς βορείους χώρας οί άνθρωποι έχουν άναστήμ,ατα μ,ικρό- 

τερα άπό τό μέτριου. Οί Λάπωνες καί οί Έσκιμώοι εινε 
I πολύ κοντοί, καί οί κάτοικοι τής Γης του Πυρός, οί όποιοι 
; εινε γυμνοί εις κλίμα ψυχρόν, εινε τόσον άσχημ-ot καί τόσον 

μικρόσωμοι, ώστε μόλις δυνάμεθα νά πιστεύσωμεν, ότι εινε 
^όμοιοι μας.

Πρέπει λοιπόν, εάν θέλωμεν νά έξοικηώσωμεν τά  μικρά
- μέ τό ψύχος, νά κάμωμεν αύτό μέ μεγάλην προσοχήν, καί 
^ολίγον κ α τ ’ ολίγον.

Εινε βέβαιον, ότι τό ^ ι δ ί  πρέπει νά έξέοχηται καθ’ έ -  
Ικάστην καί τόν χειμώνα άκόμη, καί όταν εινε κρύο, άλλά  
¡ιπρέπει νά φορή καλά καί θερμά φορέματα. Ό τ α ν  θά γίν-μ 

τεσσάρων ή πέντε ετών θά δοκιμάσωμεν άπό τήν άνοιξιν 
Iνά τό άφίνωμεν νά εξέρχεται μέ τόν λαιμόν καί τάς κνή- 

μας γυμνά. ’Εάν τό παιδίον είνε υγιές, έξακολουθοΟμεν νά 
I τό έχωμεν κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον ένδυμένον καί κατά τάς  

πρώτας ψυχοάς ημέρας καί άκόμη βλον τόν χειμώνα. Καί 
κάμ.νομεν τό αύτό καί διά τά  λοιπά ενδύματα.

’Εάν φορούσε φανέλλα άπό μέσα άπό τό ύποκάμ,ισον, άν-  
Γ τικαθιστώμεν αύτήν εις τήν ηλικίαν τών τεσσάρων ετών μ.ε
- ένα πλεκτό βαμβακερό, καί τό επόμενον έτος του τήν β γά -  
1 ζομεν εντελώς. Ά λ λ ά  πάντοτε κάμνομεν αύτό μέ μεγάλην  
r προσοχήν καί άμέσως μόλις τελειώνει το θέρος, δια να 
1 μ.ή αίσθανθή άποτόμ.ως τήν διαφοράν. Καί το παρακολου-  
1 θοϋμεν φροντίζοντες νά μ.ή του κάμωμεν κακόν άντί καλού.

Ά λ λ ά ,  λέγουν οί έχοντες άντίθετον γνώμην, τά παιδιά  
τών χωρικών, τά  όποια σχεδόν "γυμνά εύρίσκονται πάντοτε

έξω μέ όλους τούς καιρούς, δέν υποφέρουν ού'τε άπό συνάχι.  
Αύτό εινε βέβαιον, άλλά πρέπει νά έξετάσωμεν καί πάλιν,  
πώς άποφεύγουν τά  έκ του ψύχους δυσάρεστα.

Ά π ό  τήν πολύ μικράν ηλικίαν εύρίσκεται όλην τήν ή -  
.ιέραν εις τό ύπαιθρον καί ό ωραίος άέρας τής εξοχής τό 
δυναμόνει ενώ συγχρόνως τό σκληραγωγεί. ’Επίσης ό Her
bert· Spenser, λέγει δικαίως, ότι δεν εϊνε τά  ελαφρά φο
ρέματα, τά  οποία διατηρούν τήν υγείαν τοΰμικρού άγρότου,  
ά λ λ ’ ότι αυτη διατηρείται άν καί εινε κακώς ένδεδεδυμένος. 
Ένω ά π ’ εναντίας ό μικρός τών πόλεων, άναπνέει άερα  
Λολυσμ.ένον, κουράζεται άπό τήν διανοητικήν εργασίαν καί 
πεονγ τόν περισσότερον καιρόν μέσα εις θερμασμ.ένα δωμάτια.  
’Εκείνο λοιπόν, τό όποιον τόν βλάπτει δέν είνε τό ψϋχος αύτό  
καθ’ εαυτό, ά λ λ ’ ή άπότομος μετάβασις άπό τήν μίαν θερ
μοκρασίαν εις τήν άλλην" δι’ αύτό δέν δυνάμ,εθα νά συνει-  
θίσωμεν άποτόμως τόν οργανισμόν του παιδιού εις τήν μ ε 
ταβολήν αύτήν, διά τήν όποιαν χρειάζεται καιρός καί υπο
μονή.

(y y ύ μετάφρχσιν) Ε ι ρ ή ν η  Ν ικο λ -α ΐδ ο ν

Η Τ Π ’ ΑΡΙΘ. 13 ΑΜΑΞΟΣΤΟΙΧΙΑ
Διά σπουδαίαν ύπόθεσιν έφυγα άπό τό B ayonne διά 

Παρισίους τήν 13ην ’Ιουνίου 189 . . τήν μεσημβρίαν καί 
δέκα τρία λεπτά  μέ τήν 13 αμαξοστοιχίαν.

Ή  αμαξοστοιχία είχε 13 άμάξας καί ανέβηκα εις τήν 
13. Μέσα ήσαν δώδεκα πρόσωπα καί εγώ 1 3 .  Ό σ ον  ολί
γον δυσιδαίμων καί άν είμαι, σκέπτομαι σήμερον, αν ό δι
αρκής αυτός άριθ. «δέκα τρία» δέν έσήμαινε κάτι δυς^άρε- 
στον. Έ να ς  κύριος γνωστός μου β κ. ’Έγερτων S h i e l d s  
ήτο εις τό τελευταΐον διαμέρισμα μέ τάς δύο θυγατέρας 
του- μέ προσεκάλεσε νά λάβω θέσιν πλησίον του. Εις τό 
άλλο διαμέρισμα ήτο μία οικογένεια άπό τήν ’Ισπανίαν, 
μητέρα μέ τρία παιδάκια, ένας ίερεύς καί ένας γέρος κύριος 
μέ κοντές φαβορίτες.

Έκάθησα πλησίον τού κ. S h ield s καί άρχίσαμεν τήν 
ομιλίαν- τόν είχα γνιορίσει έν έτος πριν καί εΐ'χομεν άρκετά 
συνδεθή. ’Ησθανόμην μάλιστα διά τήν μίαν άπό τάς θυγα
τέρας του, τήν ώραίαν ξανθήν Μπέση, κάποιαν συμπά
θειαν, τήν όποιαν ένεκα τής διαφοράς τής ηλικίας καί τής 
περιουσίας δέν είχα εκδηλώσει. Καί ήσθανόμην τόν εαυτόν 
μου πολύ εύτυχή όπου θά έκαμνα αύτό τό ταξεΐδι μαζή της.

Ώμιλούσαμεν διά διάφορα πράγματα , όταν παρετήρησα 
εις τό άλλο διαμέρισμα τόν κύριον μέ τις φαβορίτες νά δεί-  
χνη μέ διάφορα σχήμ-ατα εις τόν πλησίον του ευρισκόμενον 
ιερέα ένα σημεΐον τού όρίζοντος τό όποιον δέν έφαίνετο άπό  
τήν θέσιν μου. Ά π ό  περιέργειαν έπλησίασα εις τό παρά-  
θυρον.

Είσερχόμεθα εις τό μέρος όπου ή'οχιζαν τά  δάση- ό σιδη
ρόδρομος έτρεχε μεταξύ δύο σειρών άπό πεύκα κ α τ ’ ευθείαν 
πρός βορράν. Έφώναξα τόν κ. Shields εις τό παράθυρον.

—  Τί εινε α ύ τ ό ; είπε ό Αμερικανός έκπληκτος. Ό  ή 
λιος δύει πριν τής ώρας το υ ; . . ." Η  ή δύσις άλλαξε θέσιν.
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—  ΓΤυρκα'ίά εις το δάσος, εκεί κάτω, εξήγησε ό κύριος 
μέ τις φαβορίτες, ύψόνων την φωνήν, ως ν απευθυνετο ,προς 
ημάς. Ή  αμαξοστοιχία μας τρέχει κ α τ ’ ευθείαν εις το κεν- 
τρον τής καταστροφές. Έτοιμασθήτε να ιδητε έν απο τα  
μεγαλοπρεπή εκείνα θεάματα τα όποια ταράσσουν τήν 

Φαντασίαν.
* Υ  /

Οί ταξειδιώται άχληλοκυτάχθησαν καί καθ’ ενας εξε- 

φρασε τόν τρόμον του μέ ιδιαίτερον τρόπον. Κατά  την στιγ

μήν εκείνην ηκούσθη το τρίξιμο του φρένου, το όποιον έ- 

στααάτησε την αμαξοστοιχίαν, εις τό μ.έσον του δάσους. Ό

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΕΝ ΔΙ ΗΓ ΗΠΙ Λ ΑΠΟ Τ Ω Ν  Η Μ Ε Ρ Ω Ν  Τ Ο Υ  Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο ΝΕΟΣ ΡΑΒΒΙ
Ά π b  τ ή ς  η μ έρα ς  τ ή ς  θεραπείας  τ ή ς  Αριελλας η α π α σ χ ό λ η σ ις  τ ή ς  

Β η θανίας  ή το  τό θα ύ μ α  τούτο.  Δεν έπα υεν  άπό  του νά  σ υ ζ η τ ή τ α ι  
εις π άσ αν  συνάθροισήν και  ίδ ιωτικbv οικον, ως και  7) κά κ ισ τη  του π α -  

τpbς τ'ής κόρης συμπεριφορά, 8στις έκρυψε τ η ν  θερ α π ΐυ θ ε :σ α ν ,  α κ ρ ι 

βώς δ ιά  νά μ η  φα ίνετα ι  το θα ύ μ α .
Τ α  π ν ε ύ μ α τ α  ήσ αν  η ό η  εξημμ.ενχ απο πολλου . Η  ξεν η  κυριαρ-  I 

χ ί α ,  οι κ α τ α θ λ ιπ τ ικ ο ί  νόμοι ,  ή  από  μα κ ρ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  επ ικρατούσ α  
δ ιαφωνία  έν τ ω  Ί ο υ δ α ίκ ώ  λ α ω ,  αι  διάφοροι φ ατρ ια ι  και αιρέσεις, 
α ίτ ινες  ε ίχ ον  σ χ η μ α τ ισ θ ή ,  δ ία μ α χ ο μ εν α ι  α δ ια κ ο π ω ς ,  αι μ εν  προς τα ς  

δέ, ¿ζητούν ευκαιρ ίαν,  δπως ή μ ία  ε π ι τ ε θ ή  κ α τ α  τ ή ς  ά λ λ η ς  και  α ν α -  

δ ε ιχ θ ή  θρ ιαμβεύουσα.
*0  Μ α λ α χ ία ς ,δ σ τ ι ς  η τ ο  άσπονδος τω ν  οπαδώ ν τ ή ς  δ ιοασκαλιας του 

’Ιησού  έγθρός,  ά λ λ α  καί  τω ν  Σ α δ ο υ κ α ίω ν ,  κ α ι  τ ή ς  τηρούσης τούς 
αρχα ίους-θεσμούς ’Ιουδα ϊκή ς  εκκλη σ ία ς  και τ ή ς  ετα ιρε ίας  τω ν  Σ α ν α -  
δρίνων, κα ί  π α ν τ ό ς  ευσεβούς έν γ ένε ι ,  τό  γενόμενον π α ρ ά  του Σ ω -  
τήρος εις τ η ν  θ υ γα τέρ α  του  μ ε γ μ  ελεος η τ ο  όι αυτόν μ ε γ α  τραύυ.α.

Αί ά ν τ ικε ίμ εν α ι  μερίδες συνήγοντο  πρό του οικου το υ ,  ζη το ύ σ χ ι  

διά τ ή ς  βίας νά ΐδωσι τ η ν  ίχ θ ε ίσ α ν ’ ο Μ α λ α χ ία ς  η ν α γ κ α ζ ε τ ο  δια τ ή ς  
ράβδου νά υ π ερα σπ ίζετα ι  τ η ν  είσοδον. Ή  κόρη έξ α’λλου ή τ ι ς  ε ίχ ε  
με ίνε ι  έπ ί  ένε/έα έ τ η  κ λ ινή ρη ς ,  φυλακισθείσα τ ώ ρ α  ύπο  τού πατρος ,  
εις τό  μ ά λ λ ο ν  άπάκρυφον τού  ο’ίκου δ ω μ α τ ιο ν ,  επα νεσ τ α τε ι  η μ η -  
τηρ  έλ ά μ β α νε  τό  μέρος τ ή ς  θυγατρός,  ώς κα ί  οί ύ π η ρ έ τ α ι ,  οίτινες 
¿φοβούντο μεν τόν  κύριόν τω ν  α λ λ ά  κα ί  τόν εμισουν θανασιμως .  Κ α ι  

ή κ α τχ σ τα σ ις  α υ τή  τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  καθ η μ έρ α ν  εβαινεν επ ι  τ α  
χ ε ίρ ω ,  δέν ή το  δέ καί  εύ'κολον νά β ιασθή ή  είσοδος γυνα ικω ν ίτου ,  

ίίπως αποδειχ_θή ή  αλήθεια .
Ε ΐ / ο ν  π α ρέλθε ι  π ο λ λ α ί  ή μ έρα ι  το ιουτοτρόπω ς ,  οτε εις μ ίαν  εσπερ ι

νήν συνάθροισιν τ ή ς  κο ινότητος  ή  ύπόθεσις έλαβε  μ ε γ α λ η τ έ ρ α ς  δ ια 
στάσεις’ έδέησε νά έ π έ μ β η  ή  καθεστώ σα  ά ρ χ ή  τού  μέρους όπως κ α -  

θη σ υχά ση  τούς δ ιαφω νούντας .  Ά λ λ ’ εξ όλων τ ω ν  υπερ του ^γεγονό
τος  ό μάλλον  λυπούμενος  ή το  ό τυφλός Β α ρ ο υ χ ’ εθεώρει εαυτόν πολυ  
προσ βεβλη μ έν ον ,  κα ί  κ α θ ’ όσον μ ά λ ισ τ α  έβλ επε  τ ή ν  πρός τ η ν  ύ π ε -  
ράνθρωπον δύναμιν  τού  Ν α ζω ρα ίο υ  δ ιασ α λευ ομ ενην  π ισ τ ίν .  Λ π ε φ α -  
σισεν όθεν αύτός ό τυφλός να ευρη τό  μέσον ,  το οποίον ήθ ελ ε  φ ω 

τίση  τούς β λέποντας ,
Τό δειλ ινόν τ ή ς  ά'λλης ημ έρ α ς  λ έ γ ε ι  πρός τ ή ν  μ η τ έρ α  του : Π η 

γα ίν ω  νά π ε ρ ιπ α τ ή σ ω ,  μ ητέρα !  δ σ ο ν 'κ α ί  άν ά ρ γή σ ω ,  μ ή ν  ά ν ησ υ χής .  

’Ε π ή ρ ε  τ ή ν  ε υ χ ή ν  τ η ς ,  ήσ πά σ θη  τ ή ν  χ ε ίρ α  τ η ς  κ α ί  έφυγεν .  Ε ις  τή ν  
μ η τ έ ρ α  δέν έφάνη ή πρότασ ις  διόλου παράδοξο;  διότι  η τ ο  συ νηθ ισμ έ
νη. Ό  υιός τ η ς  ε ίχ ε  γ ε ν ν η θ ή  τυφλός ,  καί  έμ α θε  νά  π ε ρ ιπ α τ ή  ούτως. 
Έ γ ύ ρ ι ζ ε ν  όλους τούς δρόμους τ ή ς  Β η θα ν ία ς  μέ μόνη ν  τ ή ν  ράβδον του 

σύντροφον.
" Α μ α  ά π εμ α κ ρ ύ ν θ η  τού οίκου τ ω ν  ,ή  π ρ ώ τ η  του φροντίς ύπήρξε

ο δ η γ ό ς  έ ' τ ρ ε ξ ε  κ α τ ά  μ ή κ ο ς  τ ο υ  τ ρ α ί ν ο υ ,  φ ω ν ά ζ ω ν  ε ι ς  τ ο υ ς  

έ π β ι ά τ α ς  ν ά  κ λ ε ί σ ο υ ν  κ α λ ά  τ ά  π α ρ α θ υ ρ α .

—  Θ ’ άναπτύξωμεν δλην τήν ταχύτητα, ειπεν ο μικρός 

κύριος δια νά περάσωμεν διά μέσου του πυρος.

—  Δέν υπάρχει κίνδυνος ήρωτησα με ύφος ανθρώπου ο 

όποιος δέν επιθυμεί νά ψηθή ζωντανός !

—  Δ ι ό λ ο υ ,  ά π ε κ ρ ί θ η  ά τ α ρ ά χ ω ς .  Η  τ α χ υ τ η ς  θ α  ε ι ν ε  τ ο -  

σον μ ε γ ά λ η ,  ώ σ τ ε  ή  φ ω τ ι ά  δ ε ν  θ ά  π ρ ο φ θ α σ γ  ν α  ε γ γ ι σ / )  τ α ς  

ά μ ά ξ α ς ^  ’Ε γ ώ  ε ι ς  δ ι ά σ τ η μ α  ε ίκ ο σ ι  ε τ ώ ν  ε χ ω  π ε ο α σ ε ι  τ ρ ε ι ς  

φ ο ρ ά ς  δ ι ά  μ έ σ ο υ  τ ή ς  φ ω τ ι ά ς .  Τ ό  θ α υ μ α σ ι ο ν  θ έ α μ α  μ ε  έ κ α 

να μ ά θ η ,  π ο ύ  εύρίσκετο ό ’Ιησούς. Έ γ ν ώ ρ ι ζ ε  κ αλώ ς ,  ότι  εταξειΟευι 

π ά ν τ ο τ ε  ά π ό  τόπου  εις τόπον" επλη ροφ όρησ αν  α υ τόν ,  οτι  ε ιχ ε  φύγε ι  
δ ιά τ ά  πέρ ιξ  τ ή ς  θαλάσσης τ ή ς  Τιβεριαδος,  κα ι  δεν ε ιχε  π α ρ α  να 
ερ ω τή σ η ,  όταν ή θελε  φθάσει εκεί.  Ε κ α σ τ η ν  ημ έρ α ν  όπου εδίδασκε 
σ υ νήγετο  τό π λ ή θ ο ς ,  άκούον τό κ ή ρ υ γ μ α .  Δεν εμενε  π α ρ α  να έξεύρη 
τόν τρόπον τ ή ς  ά ν α γ ω ρ ή σ εω ς .  Έ ζ ή τ η σ ε ν  άπό τους π α τ ρ ιώ τ α ς  του 
ένα όνον κ α ί  ένα σύντροφον δια μακρυνόν π ερ ίπ α τ ο ν .  Εδοθησα ν  εις 

α ύτόν,  ά λ λ ’ ό σύντροφ-ς ή τ ο  έν πα ιδ ίον  έφηβον ,  γνωρίζον μ ο λ α 

τ α ύ τ α  τ ά  ζ η τ ο ύ μ ε ν α  μ -ρ η ·
Ώ ς  οπ ισ θοφυλακή ενός καραβανιού έφθασαν εις τ ή ν  Γ ενη σ α ρ έτ .  

Τό κ ή ρ υ γ μ α  τ ή ς  η μ έρ α ς  εκε ίνης  ή τ ο  εις μ ία ν  π ε δ ι ά δ α ’ ¿π λησίασ αν  

ό μω ς περ ί  τό  έσπέρας,  όταν ε ίχ ε  δ ια λ υ θ ή  πλέον  τό π λή θο ς .  Έ ν ώ χ ,  
ε ίπεν  ό Β α ρ ο ύ χ  πρός τόν  έφηβον,  φρόντισε τώ ρ α ,  ενόσω είνε ά κ ό μ η  
ή μ έο α  ν ’ άγοράσης τό εσπερινόν μ ας  δείπνον.  Έ φ υ γ ε ν  ό μ ικρός δ ι ’ 
αγοράν τροφ ίμ ω ν ,  ό Β α ρ ο ύ χ  έμ ε ιν εν  έ π ί  τού όνου εις τ ή ν  άκραν τ ή ς  
πεδ ιάδος  περ ίλ υ π ο ς ,  διότι  ε ίχ ον  ήδη  π α ρέλθε ι  τέσσαρες ή μ έρ α ι  άπό  
τ ή ς  ά ν α χω ρ ή σ εώ ς  του κα ί  τ ό ν  δ ιδάσκαλον δέν κ ατώ ρθω σ ε  νά εύρη. 

Α’ίφνης ακούει μ ία ν  φωνήν:
—  Β α ρούχ ,  ποιον  ζ η τ ε ί ς  εδώ;
—  Δ ιδά σ κ α λε!  Έ σ έ  ζ η τώ !
—  Κ α ί  δ ια τ ί  ;
—  Δ ιδάσκαλε  ! όπως έκ α μ ες  τό έλεος σου εις τ ή ν  π α ρ ά 

λυτον ’’κόρη ν ,  θεραπεύσας α υ τ ή ν ,  νά κ ά μ η ς  κα ί  τό έλεος σου  ̂ να 
γ νω ρ ισ θή  τό  θα ύ μ α  εις τόν κόσμον.  Π ισ τεύ ω  καί ομ ο λ ο γώ  οτι  είσαι 
καρδ ιογν ώ σ τη ς ,  γ ινώ σκε ις  τά  συμβαινοντα  εκ τ ο τ ε  δεν ε π ιχ ε ιρ ώ  \ α  

τ ά  π ε ρ ι γ ρ ά φ ω .
—  Π ιστεύ ε ις  σύ οτι ή κόρη  εθεραπευ θη  εντελώ ς ,  κα ι  π ιστεύε ις  

προσέτι  ότι τό θ α ύ μ α  δύναται  νά γ ε ίν η  γνω σ τό ν  και  π α ρ α δ εκ τό ν ;
— Ρ α β β ί !  ’Ε ά ν  δέν ε ίχ ο ν  τ ή ν  π ίσ τ ιν  ά δ ιάσ πα στον  ήθελον έλθει^ ζ η 

τώ ν τό έλεός σου κ α ί  π ά λ ιν .  Σ ύ  ώς κ αρδ ιογνώ στη ς  καί  τού το  οιδας.

—  " Υ π α γ ε  λ ο ιπ ό ν  εις τό ν  οίκόν σου. ’® ι ε ί  εύρήσεις τόν μισθόν τ ή ς  

ψ υ χ ή ς  σου Γ έν ο ιτό  σοι κ α τ ά  τ ή ν  π ίσ τ ιν  σου.
’Ε ά ν  ή τ ο  έδώ ό μ ικρός ήθελον ά ν α χ ω ρ ή σ ε ι  άμέσ ω ς,  ε ίπεν  ό Β α 

ρ ούχ ,  ώς μονολογών.
—  Β α ρούχ ,  ¿ρωτώ σε έκ δευτέρου* δεν εχε ις  να ζ η τ η σ η ς  τ ι  και  δια

σεαυτόν ;
— ‘Ρ α β β ί  ! " Ε κ α μ ε ς  ή δ η  τό έλεός σου μ ε τ ’ ε μ ο ύ ’ μ ία ν  π α ρ ά  τ ή ς  

δυνάυ-εώς σου χ ά ρ ιν  ε ισετι,  αφου η μ π ο ρ ω  και  π χ κ ι ν  να ζ η τ η σ ω  να 
ϊδω  κ α ί  ¿γώ  τόν  κόσμον,  έστω  κα ι  δ ι ’ ολ ίγον ,  να  εννοήσω τ ί  σ η μ α ί 
νει τ ό 'φ ώ ς ,  νά  γνω ρίσω  τ ή ν  μ η τ έρ α  μ.ου και τ η ν  πα ρ ά λ υ τ ο ν  κόρην 

τή ν  όποιαν εθεράπευσας.
— Έ σ ο  ευλο γη μ ένο ς  ! " Υ π α γ ε  εις τόν οίκόν σου, καί  α ίτη σ α ι  έν 

τ ω  όνόμ α τ ί  μου τ ή ν  χ ά ρ ι ν .
Ε ις  τ ή ν  μ η τ έρ α  του ε ίπ ε  φεύγω ν,  οτι  έπ ή γ α ιν ε ν  εις τόν  π ε ρ ί π α 

τον , όπως π ά ν τ ο τε  ¿συνήθιζε νά π η γ α ί ν η ’ ά λ λ ’ όταν ή λ θ εν  ή  σ υ ν ή 
θης ώρα τ ή ς  έπ ιστροφής,  κ α ί  δέν είδε τόν  υιόν,  ήρχ ισε  νά  ά ν η σ υ χ ή  
κα ί  ένόσω π α ρ ή ρ χ ο ν τ ο  αί  ή μ έρ α ι ,  ή  στενοχώ ρ ια  τ η ς  έκορυφώ θη. Αί 
σ τ ιγ μ α ί  ή ρ χ ισ α ν  νά  φ α ίνω ν τα ι  εις α υ τή ν  α ιώνες ,  μολονότ ι  ε ίχ εν  ε ίπ ή  
ό υίος ά ν α / ω ρ ώ ν ’ οσον καί  αν α ρ γή σ ω , {χην α ν η σ υ /ή ς .

Α ίφνης ακούει  εν κ τ ύ π η μ α  ε’ις τ ή ν  θύραν τη ς .  Μέ π α λ μ ο ύ ς  κ α ρ -  
δίας ετρεξε, νομίζουσα οτι ε ίχ ε  φθάσει ο υιός τ η ς ,  α λ λ ’ ά ν τ ’ αυτού
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με πάντοτε νά λυπηθώ διότι έπερνοϋσα τοσον γρήγορα.
Ή  αμαξοστοιχία έπανέλαβε τον δοομον της και έπειτα  I 

άπο όλίγην ώραν, μ.εγώλαι φλόγες εφωτισαν τα  γιαλια  τών I 
παραθύρων. Τό θέαμ.α πραγματικώς ήτο μ,εγαλοπρεπεστα- I 

τον όσον καί φοβερόν.
—  Θαυμάσιον ! . . .  ειπε ό κ. με ολον το Α γ -  I

γλικόν φλέγμα, καί μου προσέφερε- ένα τσιγάρο.
‘Η  Μπέσση καί ή αδελφή τήςειχον πλησιάσει εις τό παρα-  

θυρον διά νά μ.ήν χάσουν τίποτε άπό τό θέαμα, και ή φλό
γες έφώτιζαν τά ουραία πρόσωπα των.

είδε τ ή ν  θεραπευθε ίσαν κόρην.   ̂ >
— Δ ι ’ όνομα το ύ  Θεού, π άρε  μ ε  εις τόν οίκον σου τ ή ς ^ λ ε γ ε γ  Ο  | 

π α τ ή ρ  μου ή λθε  μεθυσμένος ,  κ α ί  ¿γώ  ή μ η ν  ευτυχώς^ τ η ν  ώραν ε κ ε ί 
νην μ έ  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  μου, εις τό δω μ ά τ ιο ν  όπου μ ’ έχε ι  κ λ ε ισ μ έ ν η * ’ 

ότα ν  ήκουσε τ ή ν  φωνήν του ή  μ η τ έ ρ α  μου  έφυγε β ια σ τ ικ ή  και  εγω

έ π ίσ η ς .  , „
‘Ο  Μ α λ α χ ία ς  αφού έκα μ ε  μ ία ν  από  τα ς  συνήθεις σ κ η ν α ς ,  επεσεν  

ε ις  ύπνον βα θύτα τον .  Ή  σύζυγός του  έτρεξε πρός ά ν α ζ ή τ η σ ιν  τ ή ς  
θυγα τρός  τ η ς ,  τ ή ν  όποιαν υπέθετεν  η δ η  εις τ ή ς  χ η ρ κ ς  Ρ α χ ή λ .  —ς 
τ ή ν  ευρε δέν τ ή ν  έ π έ π λ η ξ ε ,  κ α τ ά  π α ρ ά κ λ η σ ιν  δέ τ ή ς  ‘Ρ α χ ή λ  τ ή ς  

έ π έτ ρεψ ε  νά μ ε ί ν η  ολ ίγον ,  ενόσω εκο ιμ α το  ό σύζυγος τ η ς .^  ^
Ή  Ά ρ ι έ λ λ α  ¿ζή τη σ ε  πληροφορ ίας  π ερ ί  τού  Β α ρ ο ύ χ ’ ήρυίτα ε ι -  

σ έτ ί ,  0τε  ήκούσ θη  κ α ί  ν ίο ν  κ τ ύ π η μ α  εις τ ή ν  θύραν. Έ τ ρ ε ξ ε ν  α υ τη

ή  Ιδ ία  ν ’ άνοιξη.
—  Ό  Β α ρ ο ύ χ !  Τ ώ ρ α  άκ ρ ιβ ώ ς  ή ρ ώ τ ω ν  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  σου, φίλε Β α -

ρ ο ύ χ ,  διά σε.  ν ι , I
‘Ο  τυφλός ά ν τ ί  ν ’ ά π α ν τ ή σ η  έγο ν υ π έτη σ ε  καί  ή ρ χ ισ ε  να  προσευ-  I 

7 η τ α ι .  ‘Η  μ ή τ η ρ  του  ή τ ι ς  ε ίχ εν  έλθε ι  εις π ρ ο ϋ π ά ν τη σ ίν  του κ λ α ί -  
ουσα, ¿ σ τά θ η ,  καί  τόν  έβ λ επε  σ ιω π ώ σ α .  " Α μ α  έτελείωσεν^ ή  λ ε π τ ά  
τ ιν α  δ ιαρκέσασα νοερά π ρ ο σ ε υ χ ή  του ,  ύψμ>σας τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  κ α ι  τας 

χ ε ίρ α ς  πρός τόν  ουρανόν, λ έ γ ε ι  μ εγ α λ ο φ ώ ν ω ς :  ©εε και  Κύριε  του
Φωτός τού  ουρανού κ α ί  τ ή ς  γ ή ς ,  ¿ν τ ώ  όνόμα τι  Ί η σ ο υ  του Ν α ζ ω 
ραίου α ί τ ο ΰ μ α ι  ό ,τ ι  Α ύτός  ό ίδ ιος μοί δ ιέταξε :  να ά ν α β λ έψ ω .  Κ α ί
ώς ή το  έπ ί  τ ώ ν  γ ο ν ά τω ν  έκλ ινε  τό  μ έ τ ω π ο ν  κ ά τ ω  έως τ ή ν  γ η ν .  1 - 
ψ ώ νε ι  τό τ ε  τ ή ν  κ εφ α λή ν  του π ά λ ιν ,  κ α ί  φω νά ζει  όλαις δυναμεσιν  : 
Β λ έ π ω !  Σ ύ  είσαι ή  Ά ρ ι έ λ λ α ,  τ ή ν  όποιαν  ά ν α γνω ρ ιζω  α π ό  τ η ν  φ ω 

νή ν  ; Κ α ί  σύ ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ς  ή  ό π ο ια  κ λα ίε ις  είσαι ή  μ ή τ η ρ  μσυ· ^Ο- 
μ ίλ η σ ε  ν ’ άκούσω τ ή ν  φω νήν  σου. Ά λ λ ’ ή  δυ σ τυ χή ς  μ ή τ η ρ  δέν ή μ -

π όρε ι  νά όμιλήστ),  έκλα ιε  με  λυγμούς .
—  Α ύτός λο ιπόν  είνε ό κόσμος ! Σ ύ  είσαι ή  π α ιδ ικ ή  μου φ ιλη  ; 

ή  Ά ρ ι έ λ λ α  ; Ώ  Ν α νω ρα“ε ! ε ύ λ ο γη μ ένο ν  τό ό .ομ ά ^σ ου  εις τους 

α ιώ να ς  τ ώ ν  α ιώ νω ν ,  ένόσω γένος  ά ν θ ρ ώ πω ν  ύ π ά ρ χ ε ι  επ ί  τ ή ς  γ η ς  ! 
Ε υ λ ο γ η τ ό ς  ό ©εός τ ώ ν  π α τ έ ρ ω ν  η μ ώ ν  ό π έ μ ψ α ς  σε επ ι  τ ή ς  γ η ς  . 
’Ε γ ώ  ό γνω ρ ίσ α ς  μόνον τό  σκότος ,  έν τ ω  ό νό μ α τ ί  σου είδα τό φώς !

Α ί  εύχα ί  τού  τυ φλού ,  οί λ υ γ μ ο ί  κ α ί  αί φ ωνα ί τ ή ς  μ η τρός ,  και  τ α  
θ α υ α α σ τ ικ ά  τ ή ς  κόρης έπροκάλεσα ν  τ ή ν  π ερ ιέργε ια ν  τ ώ ν  γε ιτό νω ν  
π α ρ ά  τώ ν  ό πο ιω ν  έ π λ η ρ ώ θ η  ό οίκος τ ή ς  ‘Ρ α χ ή λ  εντός ολίγου. Α πό  
σ τ ό α α τ ο ς  εις σ τ ό μ α  έδόθη τό μ έ γ α  παράδοξον,  έντός ώρών τ ινω ν  εις 
ό λην  τ ή ν  κ ώ μ η ν ’ ά λ λ ’ ώ ς  ή τ ο  νύξ π λ έο ν ,  ά ν έβ α λ α ν  δ ια  τ η ν  αυριον 

τ ή ν  έξέτασιν καί  ¿ξακοίβωσιν το ύ  γ εγονότος .  Γε ιτόνισσαί  τ ι ν ε ς  ε μ ε ι -  
ναν υ,ετά τ ή ς  ‘Ρ α χ ή λ  μ ό ν ο ν ’ όσον άφορα τό ν  ά ν α β λ ε ψ α ν τ α ,  δ ιήλθε  | 
τ ή ν  νύ κ τα  προσευχόμενος .  Μ ετά  τό  μεσονύκτιον  κ α τ ε κ λ ιθ η ,  κ α τ α -

κοπος  ύπδ  τού  ταξειδ'.ου και  τ τ 4ς χ ^ ρ ά ς .
•κ 

♦ Χ
Π ρό τού  οίκου τ ο ύ  Μ α λ α χ ία ,  ά’μ α  ά ν έτε ιλεν  ό ήλ ιος  ή ρχ ισε  π ά λ ιν  

νά  σ υ νά ζη τα ι  τό π λ ή θ ο ς ,  τ ή ς  ύπέρ τού θα ύ μ α το ς  μ ερ ίδος’ τ ινες ε ι -  
70ν  ή δ η  άκούσει έν παρόδω  κα ί  περ ί  το ύ  Β α ρ ο ύ χ .  Κ α ι  η χο υ ο ντο  αι 
φωναί : Τ ή ν  κόρην ! άν δέν έπ ιτρ έ ψ η ς  τ ή ν  είσοδον, θα ρ ιψω μεν  τ η ν  
θ ύ ρ α ν  ε ίσ ερχόμεθα  σήμερον διά τ ή ς  β ίας. Έ τ ε λ ε ί ω σ α ν  τ α  ψ ε υ μ α τ α .  

Έ ξ ω  ύποκριτά Φαρισαίε !

Άνάριεσα άπο τον καπνόν τής ¡αηχανής διεκρινοντο καλα 

τά πεύκα οπου έκαίοντο σαν λαμπάδες και γέμιζαν τόν 

αέρα [λέ άναμένην βροχή, καθώς εκινοϋσαν τους κλάδους 

των. ’Ενίοτε ένα άπό τά άναμένα δένδρα εσπαζε εις την 

ρίζαν καί έ'πειπτε μ.έ θόρυβον.

Ή  σφυρίχτρα τής μηχανής έσιωπησε.

Μ ιά τρελλή ιδέα έπέρασε τόν νουν μου. ’Εάν κάνεις απο 

τούς άναιχένους αυτούς κορέους εττειττε επάνω εις τχν γροψ” 

μην τού σιδηροδρόμου καί έξετροχίαζε τήν αμαξοστοιχίαν ! 

Κ α ί μέ τήν σκέψιν αυτήν έ'βλεπα 'ηδη την καταστροφήν.

‘Ο Μ α λ α χ ία ς  ή το  σ πα νίω ς  νηφά λ ιος ,  α λ λ ά  καί  η  μ ε θ η  του τ ή ς  
προτερα ία ς  ή τ ο  έκ τ ώ ν  σπα ν ίω ν  έπ ίσης.  Έ ξ ύ π ν η σ ε ν  υπό τού θορύ

βου τ ή ς  ο χ λ α γ ω γ ί α ς ,  καί  τό τ ε  μόνον ή ρ χ ισ ε  ν ’ ά ν α π ο λ ή  τ α  τ ή ς  π α -  
I ρελθούσης. Δέν ήξευρεν όμως οτι ε ιχ εν  αφήσει  και  η θ υ γα τη ρ  του 
I τ ή ν  φ υ λ α κ ή  < τ η ς .  Β ια ζό μ εν ο ς  ύπό τ ώ ν  φω νώ ν επαρουσιάσθη. 6 ά  
I μ α ς  ά φ ή σ η ς  νά  ίδ ω μ ε ν  τ ή ν  θ εραπευθε ΐσ αν ,  τού  λέγουν  οί τ ο λ μ η ρ ό -  

I τερο ι  τ ώ ν  ανδρών.
I —  Σ α ς  ε ίπ α ,  ότι  ό χ ι  μόνον δεν τ η ν  εθεραπευσεν,  α λ λ  είν=. και  

I πολύ  χ ε ιρ ό τ ε ρ α '  μ ένε ι  δέ κ λ ιν ή ρ η ς ,  όπως ευ,ενεν έννεα έ τη .  ^
—  Τόσον τό  χ ε ιρότερον  λο ιπόν  δ ι ’ η μ ά ς ’ α λ λ  άφησε μ ας  να τ η ν

I ί δ ω μ ε ν  μέ τό ΐδ ιόν  μ α ς  β λ έ μ μ α .
—  Λ υ π η θ ή τ ε  μ ε ,  άδελφοί,  φθάνει  ή συμφορά μου,  μ ή  μέ στενο-  

φ ω ρείτε  περισσότερον. ’Ε κε ίνο ς  ό α γ ύ ρτ η ς  κ α τεσ τρεψ ε  καί  τ η ν  ο λ ι -  
γ η ν  ύ γ ιε ία ν  όπου ε ίχ ε  με ίνε ι  εις  τό  π α ιδ ί  μ ο υ ’ τώ ρ α  ε ίνε  όλως διόλου 

πα ρ ά λ υ τ ο ν .

Μ έ γ α  μέρος τού  ό / λ ο υ  όταν ήκουσε π ώ ς  εςεφράσθη ο π α 
τ ή ρ  σ υ ν ε κ ιν ή θ η ’ σχεδόν ή ρ χ ι ζ α ν  να  υποχω ρούν  και  ενώ εμενον 
σ ιω π ώ ντες  κα ί  σ κ ε π τ ό μ ε ν ο ι  τ ί  επο επ ε  να κ α μ ω σ ιν ,  ακούονται  φωναί 

γυναικεΤαι έκ τού  άλλου ά’κρου: Η  Α ριέλλα!  η  Αριέλλα!
" Η ρ γ ε τ ο  π ρ ά γ μ α τ ι  ή  Ά ρ ι έ λ λ α ,  συνοδευομένη ύπό τού ά ν α β λ έ ψ χ ν -  

τος τυ φλού  καί  τ ή ς  μ η τ ρ ό ς  του. ^
—  Γ ε ίτ ο νες ,  π α τ ρ ιώ τ α ι ,  φω νά ζει  ή  τ ε λ ε υ τ α ία ,  ιδετε τον υιόν μου,  

τόν  όποιον ¿γνω ρ ίσα τε  τυ φ λό ν ,  άφ’ ότου η λ θ εν  εις τόν κόσμον ιδετ=
I τον τώ ρ α ,  π ώ ς  τού  έδω κε  τό  φως ο Ν α ζ ω ρ α ίο ς ,  οπω ς εθ*ραπιυσ=. 

καί  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α 'τ ο ύ  Μ α λ α /μ α ,  τ ή ν  όποιαν β λέπ ετε  π ώ ς  τρ έ χ ε ι .  

Π ρ ά γ μ α τ ι  ή  Ά ρ ι έ λ λ α  ή λ θ ε  τρέχουσ α ,  ελαφρά, ώς λευκή  π ε ρ ι -  

I στερά ,  ώς ή το  μ ε  τ α  λ έυ κ α  τ η ς  φορέμ ατα .
Π ο λ λ ά  τ ώ ν  θ α υ μ ά τ ω ν  το ύ  ’Ιησού ε ίχον  προξενήσει  μ ε γ ά λ η ν  έ ν τύ -  

π ω σιν  εις  τ ή ν  Ί ο υ δ α ία ν  καί  έξέγερσιν, ά λ λ ά  τό ά π ο τ έ λ ε σ μ α  το ύ  δ ι 
π λ ο ύ  τούτου θ α ύ μ α το ς  καί  οί όροι ύπό το ύ ;  όποιους δ ιεξ ή χ θ η ,  η το

I έκ τ ώ ν  μ ε γ α λ η τ έ ρ ω ν .
"Ολος ¿κείνος ό ό χλ ο ς ,  ώ ς^ή τ ο  συνηγμενος  πρό τού  ώ’κου το ύ  

Μ α λ α χ ί α ,μ έ  μ ία ν  γ ε ν ικ ή ν  φωνήν άνεφώ νησαν:  Ό  Κ αζω ρα ίος  !!! Ο I σ υ σφ ίγγω ν  οστά π α ρ α λ ύ τ ω ν  κ α ί  φ ω τίζω ν  τυφλούς,  ευλογητός^ ό Ν α 

ζωραίος!!!  " Ε σ τ ω  ή  Β η θ α ν ία  άπό  τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  τ α ύ τ η ς  υ π ο τελ ή ς  α ύ -

I τ ο ^
‘Ο  Μ α λ α / ί α ς  ε ίχ ε  κλε ίσε ι  τ ή ν  θύραν του κ α ί  άποσυρθή εις τό 

I άπόκρυφον δ ω μ ά τ ιο ν ,  οπου ε ίχ ε  περ ιω ρ ισμένη ν  τ ή ν  θ υ γ α τέ ρ α  του .  

Ά λ λ ά  τ ώ ρ α  δέν π ερ ιω ρ ίζετο  πλέον  τό π λή θο ς .  Έ ρ ρ ι ψ α ν  τ ή ν  θυραν 

τού οίκου του ,  κα ί  τόν έσυραν εις τό ν  δρόμον:
—  Έ ξ ω  Φαρισαίε!  "Ε ξω  ό π α τ ή ρ  τ ή ς  θεραπευθείσης κ ό ρη ς ,  ό 

δ ιαψεύδων τό  θ α ύ μ α ,  καί  ό νομά ζω ν τόν Σ ω τ ή ρ α  α υ τή ς  ά γ ύ ρ τ η ν .  ^
Α φ ο ύ  τόν έσυραν εις τόν  δρόμον, το ύ  έδεσαν τά ς  χ ε ίρ α ς :  Ε ις  μ ά -  

τ η ν  π α ρ εκά λε ι  ή  κόρη διά τόν  π α τ έ ρ α  τ η ς ’ έχαρ ίσθη σαν  μ έν  εις α υ 
τ ή ν ,  μ ή  κακοπο ιοϋντές  τον ,  ά λ λ ’ οϋτω π ω ς  έ πρ επ ε  νά  παρουσιασθη  
εις τ ή ν  Φ α ρ ισ α ϊκήν  λ έ σ / η ν ,  εις τ ά ς  ά ν τ ιχ ε ιμ έ ν α ς  μερ ίδα ς ,  όπου καί

τον έσυραν.  ̂ τ
=  Ν ά  μ ά θ η ς  τ ί  θά ε ίπ ή  νά  είνε κανείς εννέα χρόνους εις ^τό

σ τ ρ ώ μ α ,  καί  όταν ό ά π εσ τ α λ μ ένο ς  το ύ  ’Ι ε χ ω β ά  τόν θεραπευση ,  εσυ

νά  τό ν  φ υλα κ ίσ η ς δ ιά  νά μ ή ν  φ α νή  τό θ α ύ μ α .
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Ή  φωνή τής Μπεσση μ ’ έπανέφερε εις τον εαυτόν μ
—  Τί σκεπτεσθε ; μέ ήρώτησε.
Είχε  εις τον το'νον της φωνής της κάποιαν συμπαθητικήν 

ειρωνείαν.
Ά π ή ντ η σ α  μέ ησυχίαν.

— «Σκέπτομαι, δεσποινίς Μπέστη, δτι μο'νον η παρουσία 
σας δίδει κάποιαν ποίησιν εις την φρίκην αυτήν, καί οτι 
την άνάμνησ,ιν του καιομ,ένου αύτοϋ δάσους θά φωτίζει π άν
τοτε το δραμα τής θαυμασίας καλλονής σας. Έμειδίασε  
και μέ τδ κλειστόν ριπίδι της μου έ'δωκε εις τα  δά 
κτυλα ενα έλαφρδ κτύπημα.

Ευτυχώς έπλησιάζαμεν να περάσωμεν την πυρκαϊάν 
ητο καιρός πλέον, διο'τι ο αέρας είχε γίνει ασφυκτικός και 
ή θερμ οκρασία ητο θερμοκρασία φούρνου. Βεβαίως θά ητο 
αδύνατον νά ύποφέρωμεν πλέον πολλήν ώραν.

Μιά φωνή του ρ.ικρου κυρίου από τό άλλο διαμέρισμα 
μάς άνήγγειλεν, οτι τέλος εύρισκο'μεθα εις τον ελεύθερον 
αέρα, καί εί'δομεν πάλιν την άνθισμένην καί γελαστήν φύ- 
σιν, άν καί εις τόν ούρανόν έφαίνοντο άκο'μη άναλαμπαί  
κόκκιναι.

Έ ν  τούτοις ή αμαξοστοιχία δεν είχε ελαττώσει την τ α 
χύτητά  της.

— Ά ερα  ! είπα, καί άνοιξα τό πλησιέστερον παρκθυρον 
καί διά ν ’ άναπνεύσω καλλίτερα καί νά βεβαιωθώ άν ό κίν
δυνος παρήλθε πραγματικώς, έ'σκυψα έ'ξω. Πώς νά έξηγησω 
εκείνο τό όποιον είδον καί ήσθάνθην το'τε ; Ό  τρόμος ό 
όποιον μέ κατέλαβε έσταμάτησε την αναπνοήν μου καί μέ 
έ'καμε νά πέσω σχεδόν άναίσθητος εις τό κάθισμά μ 
πλησίον τής Μπέσσης.

Γλώσσαι φωτιάς έ'τρεχαν εις τόν αέρα μαζή μέ τόν κα
πνόν τής μηχανής καί περιέβαλλον ολον τό εμπρός μέρος 
τής αμαξοστοιχίας. Ή  άμαξα τών εμπορευμάτων καί εκεί
νη τών αποσκευών έ-καίοντο, ενώ τό τραΐνον έξηκολούθει νά 
τρέχγ  μέ την αύτην τα χύτη τα .  Τί είχε συμβγ εις την μη 
χανήν ;„διατίδέν  σταματούσε;

Ή  φωτιά είχε φθάσει εις την πρώτην άμαξαν, από τη 
οποίαν ήκούοντο φωναί άπηλπισμέναι.

Ό λ ο ι  οί σύντροφοί μου μαζη μέ εμέ ένόησαν τό μέγεθος 
καί την σπουδαιότητα του κινδύνου. Ή  Τσπανίς κυρία με 
τά\τρίμ!0μΑκρά έλιποθύμησε, ό ίερεύς προσηύχετο καί ό μι 
κρός κύριος δέν ευρισκε πουθενά ησυχίαν ; Βεβαίως έχν  ή 
θεία πρόνοια δέν σταματούσε τόν φοβερόν αυτόν δρόμον δ 
λοι θά καουμεν. Κανείς δέν ήδύνατο νά έννοήση τί συνέ 
βαινεν εις τήν μηχανήν.

Ό  μηχανικός καί ό θερμαστής έκάησαν ζωντανοί ; Ή  τά  
έ'χασαν εμπρός εις τόν φοβερόν κίνδυνον ; "Ισως δμως κατέ
βαλαν ολας τάς προσπάθειας των νά σταματήσουν την μη 
χανήν.

Δύο μεγάλες φλόγες, σαν πτέρυγες άπαράντου πουλιού, 
κτυποΰν τά  γυαλιά τών παραθύρων μ α ς . . .Δ έ ν  έχομεν πλέον 
άέρα νά άναπνεύσωμεν καί αίσθανόμεθα οτι έ'πειτα από ό 
λίγον εί'μεθα χαμένοι, άν δέν φθάσωμεν εις κανένα σταθ
μόν.

Ψιθυρίζω : «Μπέσση ! . . .  Μπέσση !» γυρίζει καί μέ κυτ-  
τάζει  καί εις τό βλέμμα της μαντεύω ό'τι μέ ευχαριστεί,  
διότι αυτήν σκέπτομαι την ώραν άύτήν' του φοβερού κινδύ- 

ο υ . . . Ή  αδελφή της κάθεται σκεπτική καί φαίνεται ώς νά 
μελετά  κάποιον τρελλόν κίνημα. Μόνος ό κ. S h i e l d s  δέν 
έχει χάσει τήν ψυχραμίαν του καί φυλλομετρά τόν οδηγόν 
του.

—  Θά συγκρουσθώμεν, άφοϋ δέν ήδυνήθημεν νά σταμα-  
τήσωμεν εις τό M orcen x  μέ τήν 48ην αμαξοστοιχίαν, τήν

οποίαν δέν έπρεπε νά συναντήσωμεν παρά εις τό Louvathe, 
και επρόσθεσε άφοϋ έκλεισε τό βιβλίον του καί έσυμβου- 
λευθη ιό  χρονόμετρόν του.

—  Τί στοιχηματίζεις, φίλε μου, πώς θά συγκρουσθώμεν 
με τήν 48ην αμαξοστοιχίαν;

Δέν είχα τήν δύναμιν ν ’ απαντήσω. Καί δμως ή ιδέα 
αύτη τής συγκρουσεως μου έφάνη ο̂ ς σωτηρία. Καί εις τήν 
χειροτεραν συγκρουσιν υπάρχουν καί μόνον πληγωμένοι. Ό  
κ. Shields, ό όποιος προέβλεπε όλα, μάς είπε νά καθήσω- 
μεν με τά  πόδια εξαπλωμένα επάνω εις τους πάγκους.  
Εϊνε η πλέον ευνοϊκή θεσις διά τήν περίστασιν. Μ ετ’ ολίγον 
ήσθάνθην ενα φοβερό κούνημα ενα άπαίσιον κρότον πραγμά-  
τον τά όποια συνετρίβοντο... Ένόμισα δτι τά κόκκαλά μου 
έτριψαν καί δτι δλο τό σώμα μου διελύετο. ’Έ π ε ιτ α  έχασα  
τάς αισθήσεις.

Ό τ α ν  ή'νοιξα πάλιν τά  μάτια  μου, εΰρέθην εξηπλωμένος  
επάνω εις άχυρα μεσα εις μίαν αποθήκην. Τά χέρια μου 
καί τό κεφάλι μου ήσαν δεμένα. Εις τό πλευρόν μου, άλλοι 
πληγωμένοι έκλαιαν. Ό  κ. Shields όρθιος μέ τό χέρι κρε
μασμένο εις ενα μοιντύλι έπερίμενενά έξυπνήσω- Μέ καθη
σύχασε διά τήν κατάστασίν μου καί μ ’ έβεβαίωσεν δτι δέν 
διετρεχα κανένα κίνδυνον, δπως καί αί δύο θυγατέρες του. 
"Αμα ή'κουσα, δτι ή Μπέσση είχε σωθή, ήσθάνθην νέαν 
ζωήν καί ευχαρίστησα διά του βλέμματος τόν πατέρα της, 
ο οποίος μοϋ είπε τήν εύχάριστον εΐ'δησιν ε’φάνη δτι ένόησε 
τό βλέμμα μου καί έμειδίασε.

Ή  συγκρουσις έγινε πλησίονένός στάθμου άπό τόν όποιον 
μάς έδόθη αμέσως βοήθεια. Δυστυχώς δμως ύπήρχον καί 
πολλοί νεκροί μεταξύ τών όποιων καί δύο άπό τούς συντρό
φους μας τής άμάξης, ό ίερεύς καί ό μικρός κύριος.

’Έ π ε ιτ α  άπό όκτώ ημέρας ήμην έντελώ: καλά, καί ά- 
νηγγειλα εις τούς «φίλους μου τους άρραβώνάς μου μέ τήν 
Μπεσην. Τά φοβερά γεγονότα έπρόδωσαν τό μυστικόν μου, 
τό οποίον τόσους μήνας έδίσταζα νά φανερώσω. Ή  τύχη  
δεν ήθελησε νά μάς χωρίσν) πλέον, άφοΰ ό θάνατος μάς έσε- 
βάσθη, καί εύρον εις τήν έ'νωσιν αυτήν τήν ιδεώδη ευτυχίαν 
την όποιαν καμμ.ία σκιά δέ> δύναται νά άμαυρώστ;.

Remv Saint Maurice

Β Ι Β Λ Ι Α
Σ το ιχεία  'Τ γ ιε ιν η ς  διά Διδασκαλεία κα ι Παρθεναγωγεία. 'Υ π ό  τής  

γ ν ω σ τ ή ς  δ ιαπρεπούς  ιατρού κ .  Μαρίας Κ α λ α π ο θ ά κ η  έξεοδθη υπό τόν 
ανω  τ ίτλ ο ν  Βιβλίον χ ρ η σ ιμ ώ τ α τ ο ν  καί  π ρ α κ τ ικ ώ τ α τ ο ν ,  π ρ ώ τ η ς  δέ 
κ α ί  α π α ρ α ιτ ή το υ  α ν ά γ κ η ς ,  ο χ ι  μόνον διά τά ς  μ α θ ή τρ ια ς ,  ά λ λ α  καί 
διά π ά σ α ν  γ υ ν α ίκ α  ή  μ η τ έρ α  ο ικογένειας.

Η  υ γ ιε ινή  ε’ινε ή α ρ χ ή  κα ί  το  τέλος  τ ή ς  άνθρω πίνης  ευτυ χ ία ς .
Σ υ ν ισ τώ σ α ι  τ ο  έργον τ ή ς  κ Κ α λ α π ο θ ά κ η  εις τά ς  άναγνω στρ ίας  

μα ς ,  π α ρ ε χ ο μ ε ν  ε ’ις αΰνάς ά λ η θ ή  έκδούλευσιν. Τ ιμ ά τ α ι  δρ. 2 50.
Η  ΊΛ ιάδα  Υ π ό  του  κ. ’Αλεξάνδρου Π ά λ λ η ,  του γνωστού σ η -  

μ α ιο φ ό ρ ο υ τ ή ς  διαδόσεως τώ ν κλα σ ικώ ν  έργω ν εις γλώ σσ αν  δ η μ ο 
τ ικ ή ν  πρός κα τα νόη σ ιν  αυτώ ν  π α ρ ά  του λαου , εξεδόθη ή  Ί λ ι ά ς  εις 
μετάφρασ ιν  έμμετρον.

Τά τ\θικά ζιτδ Π Ιο ν ζ ίρχο ν .  Π α ρ ά  του Σ υ λ λ ό γο υ  προς διάδοσιν ω 
φ έλ ιμ ω ν  βιβλίων εξεδάθησαν κ α τ ’ εκλ ο γ ή ν  εις μετάφρασ ιν  του κ. 
Μ πουκουβ άλα  οσαι π ρ α γ μ α τ ε ία ι  έθεω ρήθησ αν  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ α ι  διά 
τό  κοινόν τ ώ ν  α ν α γ ν ω σ τώ ν ,  υπέρ τ ώ ν  όποιων προορίζονται  τά  βι
βλ ία  του Σ υ λ λ ό γο υ .

Ε Λ Λ Η Ν ΙΣ  κόρη πολ,ύ καλής οικογένειας καί έπιμελημέ-  
ης άνατροφής ζητεί  οικίαν, έν ή άναλαμβάνει ή τήν φρον

τίδα μικρών παιδιών ή κυρίας ηλικιωμένης, εις τήν όποιαν 
δύναται νά χρησιμεύση καί ώς συνοδός καί άναγνώστρια. 
Γνωρίζει ραπτικήν, κέντημα, ωραίας νταντέλας καί ίδια 
κοπανελια τελεία . Συνιστάται θερμότατα παρά τής Έφημ.  
τών Κυριών, ή όποια άναλαμβάνει πάσαν ευθύνην διά τήν  
έν λόγω κόρην.


